TITGAWE OP GESAG.

(g,

BU!TENGEWONE

OFFISIELE KOERANT

VAN SUIDWES-AFRIKA.

OFFICIAL GAZETTE

EXTRAORDINARY

OF SOUTH WEST AFRICA.

A4
2T

L v

PUBLISHED BY AUTHORITY.

¢ Woensdag, 2 April 1569 WINDHOERK Wednesday, 2 April 1969 No. 2987
INHOUD CONTENTS Bladsy/Page
PROKLAMASIE ;- PROCLAMATION :—
No. 42

(Republiek) Prospekteer en Myn: Naturelle-
reservate, Suidwes-Afrika ..

GOEWERBMENTSKENNISGEWINGS

No. R. 333 (Repubhek) Wet op Geesteswetenskaphke Na-

No. 358
No. 359
No. 365
No. 366
No. 367
No. 368
No. 369
No. 370
No. R. 372

vorsing 1968: Regulasies . . .

(Republiek) Wet op Publikasies en Vermaaklik-
hede 1963: Ongewenste Publikasies en Voor-
werpe: Lys A. 93 . . .

(Republiek) Doeanewet 1964: Onbetaamlike, On-
welvoeglike en aanstootlike Goedere: Lys B. 88

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persone verbied om Byeen-
komste by te Woon . . . . ..

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persone verbied om Byeen-
komste by te Woon . e e e

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persoon verbied om Byeen-
komste by te Woon . e e e e

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persone verbied om Byeen-
komste by te Woon . e e e e

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persone verbied om Byeen-
komste by te Woon . e e e e

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Persoon verbied om Byeen-
komste by te Woon . e e e e

(Republiek) Wet op die Onderdrukking van
Kommunisme 1950: Kenmsgewmg Ingevolge Ar-
tikel 10 quin e ..

(Republic) Prospecting and Mining: Native Reserves,

South West Africa

GOVERNMENT NOTICES

(Republic) Human Sciences Research Act, 1968: Regu-

lations

(Republic) Publications and Entertainments

Act,

1963: Undesirable Publications and Objects: List A, 93

(Republic) Customs Act, 1964: Indecent, Obscene and

Objectionable Goods: Llst B. 88 .

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

sons Prohibited from Attending Gatherings

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

sons Prohibited from Attending Gatherings

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

son Prohibited from Attending Gatherings

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

sons Prohibited from Attending Gatherings

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

sons Prohibited from Attending Gatherings

(Republic) Suppression of Communism Act, 1950:

son Prohibited from Attending Gatherings .

Per-
Per-
Per-
Per-
Per-

Per-

(Repubhc) Suppression of Communism Act, 1950: No-

tice in Terms of Section 10 quin




2 ) Official Gazette Extraordinary, 2 April 1969

No: 42, 1969 :
~ PROSPEKTEER EN MYN.—NATURELLE-
RESERVATE, SUIDWES-AFRIKA

Kragtens- die bevoegdheid my verlcen by artikel 14
van die’ Wet_ op.-die Ontwikkeling van Selfbestuur vir
Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van
1968), verklaar ek hierby, ondanks andersluidende
bepalings van enige ander wet, dat die volgende regulasies
in werking tree en die krag van wet het ten opsigte van
enige grond of gebied bedoe! in genoemde artikel 14 met
inbegrip van dié gedeelte van die gebied Suidwes-Afrika
wat die Oostelike Caprivi Zipfel heet en vermeld word
in artikel 38 (5) van die Wet op die Konstitusie van
Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 39 van 1968):—

1. In hierdie Proklamasie, tensy dit uit die samehang
anders blyk, beteken—

(i) “grond” grond soos bedoel in artikel 14 van
die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir
Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van
1968);

(ii) “Minister” die Minister van Bantoe-administrasie
en -ontwikkeling;

(ii)) “‘onedele mineraal” onedele mineraal soos om-
skryf in die Ordonnansic op Myne, Bedrywe en
Minerale, 1968 (Ordonnansie 20 van 1968), van die
gebied Suidwes-Afrika maar nie aardolie em bron-
materiaal soos omskryf in genoemde Ordonnansie nie;

@iv) “Trust” die Suid-Afrikaanse Bantoetrust soos
ingestel by artikel 4 van die Bantoetrust en -grond Wet,
1936 (Wet 18 van 1936);

(v) “Trustfonds” die fonds soos ingestel ingevolge
artikel 8 van die Bantoetrust en -grond Wet, 1936
(Wet 18 van 1936).

2. Niemand mag sonder die skriftelike vergunning van
die Minister na onedcle minerale op grond soos omskryf
in artikel 1 prospekteer nie. Die Minister bepaal die
gelde betaalbaar vir die toekenning van enige prospekteer-
regte en dié gelde moet in die Trustfonds gestort word.

3. ’n Aansock om toestemming om te prospekteer,
moet vergesel gaan van 'n bedrag gelykstaande met pros-
pekteergelde vir drie maande, gebaseer op die maandelikse
vergoeding aangebied. Hierdie bedrag word aan die
applikant terugbetaal indien sy aansoek nie slaag nie.

4. Benewens die bedrag genoem in artikel 3, moet ’n
aansoek vergesel gaan van 'n bedrag van minstens R100
as 'n deposito teen die herstel van die oppervlakte van
die grond deur die prospekteerder na die voltooiing van
prospekteerwerksaamhede.
heid van die Sekretaris van Bantoe-administrasie en
-ontwikkeling bewys gelewer is dat alle gate, slote of
skagte behoorlik opgevul of andersins deur die prospek-
teerder veilig gemaak is, moet die Sekretaris die terug-
betaling aan die applikant van die bedrag gedeponeer,
magtig.

5. Prospekteer deur enige persoon op grond ten opsigte
waarvan die oppervlakregte aan die Trust behoort, is
onderworpe aan die onderstaande beperkings en voor-
waardes: —

(2) Daar mag nie geprospekteer word nie op grond wat
bewerk word, of wat as ’n tuin, vrugteboord, wingerd,
kwekery, plantasie, bos, kraal of begraafplaas gebruik
word, of binne 100 meter van ’n fontein, put, boorgat,
stroom, reservoir, dam, waterloop of waterwerke, of binne
200 meter van 'n huis, opstal of geboue, alvorens die ver-
gunning van die Minister eers verkry is nie, en sekuriteit
van sodanige bedrag as wat die Minister bepaal,
gedeponeer is ter betaling van enige verlies of skade wat

Wanneer daar tot tevreden-

No. 42, 1969

PROSPECTING AND MINING.—NATIVE
RESERVES, SOUTH-WEST AFRICA

Under and by virtue of the powers vested in me by
section 14 of the Development of Seif-government for
Native Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54
of 1968), I hereby declare that notwithstanding anything
in any other law contained the following regulations shall
take effect and have the force of law in respect of any
land or area referred to in the said section 14, including
that part of the territory of South-West Africa known as
the Eastern Caprivi Zipfel and referred to in section 38 (5}
og tlh9€6 8South-West Africa Constitution Act, 1968 (Act 39
o )i—

) 1. In this Proclamation, unless the context otherwise
indicates—

() “base mineral” shall mean base mineral as
defined in the Mines, Works and Minerals Ordinance,
1968 {Ordinance 20 of 1968), of the territory of South-
West Africa but shall not include natural oil and
source material as defined in that Ordinance;

(ii) “land” means land as referred to in section 14 of
the Development of Sclf-government for Native Nations
in South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968);

{(iii) “Minister” means the
Administration and Development;

Minister of Bantu

(iv) “Trust” means the South African Banfu Trust
as established in terms of section 4 of the Bantu Trust
and Land Act, 1936 (Act 18 of 1936);

(v) “Trust fund” means the fund established in
terms of section 8 of the Bantu Trust and Land Act,
1936 (Act 18 of 1936).

2. No person shall prospect for base minerals on land
as defined in section 1 without the written permission of
the Minister. The Minister shall determine the fee pay-
able for the granting of any prospecting rights, which fee
shall be paid to the Trust fund.

3. An application for permission to prospect shall be
accompanied by an amount equivalent to three months’
prospecting fee based upon the monthly consideration
offered, which amount shall be refunded to the applicant
in the event of his application being unsuccessful.

4, In addition to the amount referred to in section 3,
an application shall be accompanied by an amount of not
less than R100 as a deposit against the restoration of the
surface of the land by the prospector upon completion of
prospecting activities. Upon proof to his satisfaction that
all holes, trenches or shafts have been adequately filled
up or otherwise made safe by the prospector, the Secretary
for Bantu Administration and Development shall authorise
the refund of the amount deposited to the applicant.

5. Prospecting by any person on land in respect of
which the surface rights are owned by the Trust shall be
subject to the following restrictions and conditions: —

(a) No prospecting shall be carried out on any land
which is under cultivation or which is used as a garden,
orchard, vineyard, nursery, plantation, forest, kraal or
cemetery or within 100 metres of any spring, well, bore-
hole, stream, reservoir, dam, watercourse or waterworks,
or within 200 metres of any house, homestead or building,
without the prior permission of the Minister and before
security in such amount as the Minister shall determine
shall have been deposited for payment of any loss or
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direk of indirek ontstaan as gevolg van die werksaamhede
van die prospekteerder, of vir die hernuwing, herbou of
heroprigting van enige eiendom hierin vermeld;

(b) die prospekteerder mag hoegenaamd nie in naturelle-
krale en -landerye oortree, of hom bemoei of in botsing
kom met die belange van die naturelle nie;

(¢) alle ope werke moet behoorlik beskerm word en
moet, wanneer dit verlaat word, gelyk met die opperviakte
opgevul word, tensy andersins uitdruklik ooreengekom is
tussen die eienaar van die oppervlakregte en die prospek-
teerder;

(d) alle kwessies aangaande die prospekteerder se regte
op paaie, hout, water en weiding moet deur die Sekretaris
van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling of 'n beampte
deur hom aangewys beslis word met behoorlike inag-
neming van die belange van die naturelle en van die voor-
waardes van enige prospekteerkontrak, of voorbehoud
van mineraalregte of ander titelvoorwaardes.

6. Prospekteer- en mynbouregte wat op 1 Oktober
1968 bestaan word nie deur die bepalings van hierdie
Proklamasie geraak nie.

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Negentiende
dag van Februarie Eenduisend Negehonderd Nege-en-

sestig.
J. J. FOUCHE,
Staatspresident.

Op las van die Staatspresident-in-rade.
M. C. BOTHA.

damage resulting directly or indirectly from the opsrations
of the prospector or for the renewal, reconstruction or
re-erection of any property mentioned herein;

(b) the prospector shall in no way trespass in Native
kraals and lands or interfere or comz into conflict with
the interests of the Natives;

(c) all open workings must be properly protected and
must be filled in to the level of the surface when aban-
doned unless otherwise expressly agreed upon between the
owner of the surface rights and the prospector;

(d) all questions of the prospzcior’s rights to roads,
wood, water and grazing shall be settled by the Secretary
for Bantu Administration and Development or an officer
designated by him with due regard to the interests of the
Natives and to the conditions of any prospecting contract
qu reservation of mineral rights or other conditions of
title.

6. The provisions of this Proclamation shall not affect

any rights to prospecting and mining in existence as at
1 October 1968.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Cape Town on this Nineteenth day of
February, One thousand Nine hundred and Sixty-nine.

J. J. FOUCHE,
State President.
By Order of the State President-in-Council.

M. C. BOTHA.
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DEPARTEMENT VAN HOER ONDERWYS
No. R. 333 14 Maart 1969

WET OP GEESTESWETENSKAPLIKE NAVORSING
(WET 23 VAN 1968)

Kragtens die bevoezdheid hom verleen by artikel 14 van
die Wet op Geesteswetenskapiike Navorsing, 1968 (Wet
23 van 1968), vaardig die Minister hierby onderstaande
reguiasies uit:—

Woordomskrywing

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken *“die Wet” die Wet op Geesteswetenskaplike
Navorsing, 1968 (Wet 23 van 1968); en het enige uitdruk-
king waaraan ’n betekenis in die Wet geheg is, die beteke-
nis aldus daaraan geheg wanneer dit in hierdie regulasies
gebruik word tensy die samehang anders aandui.

Ampstermyn van Lede van die Raad

2. (1) Met uitsondering van die president, beklee 'n lid
van die raad sy amp vir 'n termyn van hoogstens twee
jaar.

(2) Die president beklee sy amp vir 'n termyn wat strek
vanaf die datum van sy diensaanvaarding tot aan die einde
van die kalendermaand waarin hy die ouderdom van 65
jaar bereik: Met dien verstande dat hy, nadat hy die
ouderdom van 60 jaar bereik het, die reg het om te eniger
tyd met drie kalendermaande kennisgewing uit die diens
te tree.

(3) 'n Lid van die raad wie se ampstermyn verstryk,
kan weer aangestel word.

Ampstermyn van Lede van die Uitvocrende Komitee

3. ’n Lid van die uitvoerende komitee, wat ingevolge die
bepalings van artikel 4 (4) (a) deur die raad aangewys
word, beklee die amp vir 'n termyn van hoogstens twee
jaar: Met dien verstande dat sodanige lid weer aangestel
kan word.

Diensbeéindiging van Lede van die Raad
4. ’n Lid van die raad ontruim sy amp as hy—

(1) insolvent raak of sy boede] ten behoecwe van sy
krediteure afstaan of 'n skikking met sy krediteure tref;

(2) skuldig bevind word aan ’n strafbare misdryf waar-
by oneerlikheid betrokke is of aan ’n misdryf waarvoor
hy tot gevangenisstraf sonder 'n keuse van ‘n boete
vercordeel word;

(3) sonder verlof van die raad van {wee agicreen-
volgende gewone vergaderings van die raad afwesig is;

(4) ontoerekenbaar word of as gevolg van liggaamlike
swakheid of sickis onbekwaam geword het om sy pligte
na te kom,;

(5) behalwe in die vervulling van sy pligte as lid van
die raad, aan iemand vertroulike inligting betreffende
die raad se werksaamhede mcedeel;

(6) dit skriftelik neerlé: Met dien verstande dat die
president drie kalendermaande vooraf van sy voorneme
om sy amp neer te 18 kennis moet gee.

Diensbeéindiging van Lede van die Uitvoerende Komitee
5. ’n Lid van die uitvocrende komitee, bedoel in regu-
lasie 3 ontruim die amp—

(1) wanneer hy ophou om lid van die raad te wees;

(2) wanneer hy dit skriftelik neerlg;

(3) indien die raad besluit dat dit in belang van die
raad se werksaamhede is.

DEPARTMENT OF HIGHER EDUCATION
No. R. 333 14 March 1969

HUMAN SCIENCES RESEARCH ACT (ACT 23
OF 1968)

By virtue of the powers vested in him by section 14
of the Human Sciences Research Act, 1968 (Act 23
of 1968), the Minister of Naional Education hereby makes
the following regulations:—

Definitions

1. In these regulations, unless the context indicates
otherwise, “ the Act” means the Human Sciences Research
Act, 1968 (Act 23 of 1968); and any expression to
which a meaning has been assigned in the Act shall, when
used in these regulations, bear the meaning so assigned
thereto unless the context indicates otherwise.

Period of Office of Members of the Council

2. (1) With the exception of the president, a member of
the council shall hold office for a period not exceeding
two years.

{2) The president shall hold office for a period
extending from the date of his assumption of duty to the
end of the calendar month in which he attains the age
of 65 years: Provided that he shali have the right
to retire at any time after he has attained the age of 60
years by giving three calendar months® notice.

(3) A member of the council whose period of office has
expired, may be reappointed,

Period of Office of Members of the Executive Committee

3. A member of the executive committee, designated in
terms of section 4 (4) {a) by the council, shall hold office
for a period not exceeding two years: Provided that such
member may be reappointed.

Termination of Office of Members of the Council
4. A member of the council shall vacate his office if
he—

(1) becomes insolvent or assigns his estate for the
benefit of or compounds with his creditors;

(2) is convicted of a criminal offence involving dis-
honesty or of an offence for which he is sentenced to
imprisonment without the option of a fine;

(3) absents himself from two consecutive ordinary
meetings of the council without the leave of the council;

(4) becomes unaccountable for his actions or, as a
result of physical infirmity or illness, has become unfit
for the performance of his duties;

(5) divulges to any person confidential information
relating to the activities of the council otherwise than in
the performance of his duties as a member of the
council;

(6) submits his resignaticn in writing: Provided that
the president shall give three calendar months’ notice of
his intention to resign.

Termination of Office of Members of the Executive
Committee
5. A member of the executive committee, referred to
in regulation 3 shall vacate his office—
(1) when he ceases to be a member of the council;
(2) when he submits his resignation in writing;
(3) if the council decides that this is in the interests
of its activites.
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No. 358 14 Maart 1969
WET OP PUBLIKASIES EN VERMAAKLIKHEDE,
1963.—ONGEWENSTE PUBLIKASIES EN VOOR-
WERPE: LYS A.93

Die Raad van Beheer oor Publikasies het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel agt van die Wet op
Publikasies en Vermaaklikhede, 1963 (Wet 26 van 1963),
die onderstaande publikasies en/of voorwerpe as ongewens

verklaar: —
Publikasie{ Publication

...............................

Deur/By
Harry Joe Brown, Jr.
Edited by Peter Hain-
ing.
Carter Brown.

1. Dufly
2. Mtdmglzt Penthouse, The.............

3, Plush-Lined Coffin, The......covvieaa.

J. J. KRUGER,
Voorsitter, Raad van Beheer oor Publikasies.

e

No, 359 14 Maart 1969

DOEANEWET, 1964—ONBETAAMLIKE, ONWEL-
VOEGLIKE EN AANSTOOTLIKE GOEDERE: LYS
B.8§

Die Raad van Beheer oor Publikasies het kragtens .dic
bevoegdheid hom verleen by subartikel (3) (a) van artikel
honderd-en-dertien van die Doeanewet, 1964 (Wet 91
van 1964), beslis dat onderstaande goedere aanstoo.lik
8:—

Publikasie/ Publicarion Deur/By
1. Australasian Post, October 10, 1968. —_
Ultgegee deur/Published by The Argus
and Australasian Ltd, Melbourne

2. Black Power...........oviiiviiiena, Stokely Carmichael &
Ch. V. Hamilton.
3. Chérie, No. 50. Uitgegee deur/Published —_

by Verlagsanstalt GmbH, Berlin

4, Club Herrenmagazin, No. 5. Uitgegee —
deur/Published by Interjournal-Verlag
GmbH, Zirich

5. Club International, November 1967, Uit- —
gegee deur/Published by Interjournal-
Verlag GmbH, Ziirich

6. Cockiail, No, 2. Uitgegee deur/Pub- —
lished by Verlagsanstalt Berlin GmbH,
Berlin

7. Foto Magazin, No. 1, January 1969, Uit- —
gegee deur/Published by Heering-Verlag
GmbH, Miinchen

8. Gondel, No. 236, 1 November 1968 —
(C3313E). Uitgegee deur/Published by
Gondel-Verlag (Fischer, Brilye & Co.),

Hamburg
9. Grammofoonplaat|Gramophone Record: —

Peter Lauch’s Sex Magazin, No. 1
(G12/LP 204)

10. Last Summer........c..ccoviveeiinnn. Evan Hunter

11. Liefde Kent Geen Taboes............. John E. Eichenlaub
M.D.

12. Lolita, No. 2. Uitgegee deur/Published —

by Verlagsanstalt Berlin GmbH, Berlin
13. Lord, No. 2. Uitgegee deur/Published —
by Verlagsanstalt GmbH, Berlin

J. J. KRUGER,
Voorsitter, Raad van Beheer oor Publikasies.

No. 358 14 March 1969
PUBLICATIONS AND ENTERTAINMENTS ACT,
1963. — UNDESIRABLE PUBLICATIONS AND

OBJECTS: LIST A.93
The Publications Control Board has, by virtue of the
powers vested in it by section eight of the Publications
and Entertainments Act, 1963 (Act 26 of 1963), declared
the undermentioned publications and/or objects to be
undesirable :—
Publikasie/ Publication Deur/By

4. Second Sex, The (Nel, Book No. 2420) Simone De Beauvoir.,

(Slegs die omslag/Cover only) .
5. To The Precipice......oovnusens +oss. Judith Rossner,

J. J. KRUGER,
Chairman, Publications Control Board.

No. 359 14 March 1969
CUSTOMS ACT, 1964.—INDECENT, OBSCENE AND
OBJECTIONABLE GOODS: LIST B.88

The Publications Control Board has, by virtue of the
powers vested in it by subsection (3) (a) of section one
hundred and thirteen of the Customs Act, 1964 (Act 91
of 1964), decided that the undermentioned goods are
objectionable : —

Publikasie/Publication Deur/By

14. Neues Pariser Magazin, No. 66. U:t- —
gegee deur/Published by Verlagsanstalt
GmbH, Berlin

15. Paris-Revue, No. 2. Uitgegee deur/Pub- —
lished by Verlagsanstalt GmbH, Berlin

16. " People, The, No. 4545, Sunday, January —_—
26, 1969. Uitgegee deur/Pubhshed by
Odhams Newspapers Ltd, London

17. Pin Up Girls, No. 14. Uxtgegee deur/ —
Published by Verlagsanstalt Berlin
GmbH, Berlin

18. Playgirl, No. 26. Uitgegee deur/Pub- —
lished by Verlagsanstalt GmbH, Berlin

19. Reigen, No. 2. Uitgegee deur/Published
by Verlagsanstalt Berlin GmbH, Berlin

20. Rita, No. 40, Uitgegee deur/Published —
by Verlagsanstalt Berlin GmbH, Berlin

210 Shoot Tt.o.vee o iviiiiniiiininenn, Paul Tyner,

22, Smart, No. 127, 1 January 1969. Uit- —
gegee deur/Publlshed by Gondel-Verlag
(Fischer, Brilye & Co.), Hamburg

23. Stern, No. 5, 2 February 1969, Ulitgegee —
deur/ Published by Griiner & Jahr GmbH
& Co., Hamburg

24, Sirips, No. 14. Uitgegee deur/Published e
by Verlagsanstalt GmbH, Berlin

25. Srudio 69, No. 2. Uitgegee deur/Pub- —
lished by Vcrlansanstalt Berlin GmbH,
Berlin

26. Top Star, No. 48. Uitgegee deur/Pub- —
hshled by Verlagsanstalt Berlin GmbH,
Berlin

27. Toy Crusaders, The.........coouveen. Ricard Jones,

J. J. KRUGER,
Chairman, Publications Control Board.

II
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DEPARTEMENT VAN JUSTISIE

No. 365 14 Maart 1969

AFKONDIGING VAN ~ BESONDERHEDE INGE-
VOLGE ARTIKEL 10 TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET 44 VAN 1950), SOOS GEWYSIG

Die Minister van Justisie het kraglens die bevoegd-
heid hom verleen by artikel 10 ter van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet 44 van
1950), soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die
afkondiging in die Staatskoerant van onderstaande
besonderhede van kennisgewings wat ingevolge artikel
9 (1) van gencemde Wet uitgereik is en waarby onder-
genoemde persone verbied is om byeenkomste by te
woon : —

DEPARTMENT OF JUSTICE

No. 365 14 March 1969

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION 10 TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT 44 OF 1950), AS
AMENDED

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section 10 ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazeite of
the undermentioned particulars of notices issued in terms
of section 9 (1) of the said Act whereby the under-
mentioned persons were prohibited from attending
gatherings: —

Datum waarop
kennisgewing

Datum waarop
kennisgewing

Naam Adres in kennisgewing vermeld oorhandig is verstryk
Name Address mentioned in notice Date on which | Date on which
notice was notice
delivered expires
Matshaba, Charles alias Sisutu alias | 6 Dorastraat/Street, New Brighton, Port Elizabeth....... 31/1/69 3171771
Matchappa
Mxenge, Mlungiso Griffiths............ A813 Umlazi Bantoedorp/Bantu Township, Umlazi....... 7/2/69 28/2/11

No. 366 14 Maart 1969

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGE-
VOLGE ARTIKEL 10 TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET 44 VAN 1950), SOOS GEWYSIG

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegd-
reid hom verleen by artikel 10 rer van die Wet op die
Onderdrukking van Kommunisme, 1950 (Wet 44 van
1950), soos gewysig, sy .goedkeuring geheg aan die
afkondiging in die Staatskoerant van onderstaande
besonderhede van kennisgewings wat ingevolge artikel
9 (1) van gencemde Wet uitgereik is en waarby onder-
genoemde persone verbied is om byeenkomste by te
woon : —

No. 366

14 March 1969

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF

SECTION 10 TER OF THE SUPPRESSION

OF

COMMUNISM ACT, 1950 (ACT 44 OF 1950), AS

AMENDED

The Minister of Justice has, by virtue of the powers

vested in him by section 10 ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazeite of
the undermentioned particulars of notices issued in terms
of section 9 (1) of the said Act whereby the under-

mentioned persons
gatherings : —

were prohibited from

attending

Datum waarop | Datum waarop
_kennisgewing kennisgewing
Naam Adres in kennisgewing vermeld in werking tree verstryk
Name Address mentioned in notice Date on which | Date on which
notice takes notice
effect expires
Cajee, Dawood Ismail.................. 139 Renekestraat/Street, Schweizer-Reneke.............. 31/1/69 31/1/74
Manzi, Gladys. ... vviiririienrenenn. QSS{ZIIJJIT;!azi Bantoedorp/Bantu Township, distrik/District 31/1/69 31/1/74
of Umlazi
Mkumbuzi, Julius. ...l 1349 Mofolo-Noord/North, Johannesburg............... 31/1/69 31/1/74
Moosa, Ismail alias Salojee........... Tc Dﬁrtiendc Straat/Thirteenth Street, Vrededorp, Johan- 31/1/69 31/1/74
nesburg




Buitengewone Offisiéle Koerant, 2 April 1969 7

No. 367 14 Maart 1969
AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGE-
VOLGE ARTIKEL 10 TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET 44 VAN 1950), SOOS GEWYSIG

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 10 7er van die Wet op die Onder-
drukking van Kommunisme, 1950 (Wet 44 van 1950),
soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die afkondiging
in die Staetskoeran: van onderstaande besonderhede van
die kennisgewing wat ingevolge artikel 9 (1) van genoemde
Wet uitgereik is en waarby ondergenoemde perscon ver-
bied is om byeenkomste by te woon:—

No. 367 14 March 1969

PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION 10 TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT 44 OF 1950), AS
AMENDED

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section 10 ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioned particulars of the notice issued in
terms of section 9 (1) of the said Act whereby the under-
mentioned person was prohibited from attending gather-
ings:—

Adres in kenni§gewing vermeld
Address mentioned in notice is

Naam/Name

H
Datum waarop ken- | Datum waarop ken-
nisgewing oorhandig | nisgewing verstryk
‘ Date on which
Date on which notice expires
notice was delivered

Nkinti, Edward Mawetu alias Mpinga........

12/2/69 i 28/2/71

No. 368 14 Maart 1969

AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGE-
VOLGE ARTIKEL 10 TER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1950
(WET 44 VAN 1950), SCOS GEWYSIG

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 10 ter van die Wet op die Onder-
drukking van Kommunisme, 1950 (Wet 44 van 1950),
soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die afkondiging
in die Staatskoerant van onderstaande besonderhede van
kennisgewings wat ingevolge artikel 9 (1) van genoemde
Wet uitgereik is en waarby ondergenoemde persone ver-
bied is om byeenkomste by te woon:—

No. 368 14 March 1969
PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION 10 TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT 44 OF 1950), AS
AMENDED

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section 10 ter of the Suppression of
Communism Act, 1950 (Act 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioned particulars of the notices issued in
terms of section 9 (1) of the said Act whereby the under-
mentioned persons were prohibited from attending gather-
ings:—

Adres in kennisgewing vermeld

Datum waarop ken-

Datum waarop ken-
nisgewing verstryk

nisgewing oorhandig

Naam/Name : - : is Date on which
/N Address mentioned in Notice Date on which Notice Notice expires
was delivered
Mafanya, Welcome Zolile.....o.covvivvaiainn, N.I[JI(; 2d3194, Mdantsane, Oos-Londen/East 8/2/69 28/2/71
ndon
Tshikila, Zifozonke Walter......ooevvinaeeasss Woonperseel/Plot 173, Plaas/Farm 16, 8/2/69 28/2/71

Chulumna-Trustgebied/Trust Area, Qos-
Londen/East London

No. 369 14 Maart 1969
AFKONDIGING VAN BESONDERHEDE INGE-
VOLGE ARTIKEL 10 7ER VAN DIE WET OP DIE
ONDERDRUKKING VAN KOMMUNISME, 1850
(WET 44 VAN 1950), SO0OS GEWYSIG

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 10 ter van die Wet op die Onder-
drukking van Xommunisme, 1950 (Wet 44 van 1950),
soos gewysig, sy goedkeuring geheg aan die afkondiging
in die Sragtskoerant van onderstaande besonderhede van

No. 369 14 March 1969
PUBLICATION OF PARTICULARS IN TERMS OF
SECTION 16 TER OF THE SUPPRESSION OF
COMMUNISM ACT, 1950 (ACT 44 OF 1950), AS
AMENDED

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section 10 fer of the Suppression of
Communisme Act, 1950 (Act 44 of 1950), as amended,
approved the publication in the Government Gazette of
the undermentioped particulars of the notices issued in
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kennisgewings wat ingevolge artikel 9 (1) van genoemde

Wet uitgereik is en waarby ondergenoemde persone ver-
bied is om byeenkomste by te woon:—

terms of section 9 (1) of the said Act whereby the under-
mentioned persons were prohibited from attending gather-
ings:—

Datum waarop ken- | Datum waarop ken-

Naam/Name Adres in kennisgewing vermeld nisgewing in werking | nisgewing verstryk
Address mentioned in Notice tree Date on which
Notice takes effect Notice expires
Balfour, Mabel..........ccovviiiiiinnnne, 2732 Mpepelorylaan/Drive, Dobsonville, 31/1/69 31/1/71
Roodepoort
Jassat, Essop Essack alias Jassat Essop Essack.. | 13 Breestraat/Street, Fordsburg, Johannes- 31/1/69 31/1/74

burg

No. 370 14 Maart 1969

INTREKKING VAN KENNISGEWINGS WAARDEUR
SEKERE PERSONE VERBIED WAS OM BYEEN-
XKOMSTE BY TE WOON

Vir algemene inligtine word hierby bekendgemaak dat
die Minister van Justisie ingevolge artikel 9 (4) van dic Wet
op- die Onderdrukking van Kommunisme, 1950 {(Wet 44
van 1950), die kennisgewing waarby ondergenoemde per-
soon verbied was om byeenkomste ingevolge artikel 9 (1)
van genoemde Wet by te woon, met ingang van die datum
hieronder aangedui, ingstrek het:—

No. 370 14 March 1969
WITHDRAWAL OF NOTICES WHEREBY CERTAIN
FERSONS WERE PROHIBITED FROM ATTENDING
GATHERINGS

It is hereby notified for general information that the

. Minister of Justice has, in terms of section 9 (4) of the

Suppression of Communism Act, 1950 (Act 44 of 1950),
withdrawn the notice whereby the undermentionad person
was prohibited from attending gatherings in terms of
section 9 (1) of the said Act, with effect from the date
indicated hereunder:—

Naam/Name

Adres in kennisgewing vermeld/Address mentioned in Notice

Datum waarop
kennisgewing
ingetrek is
Date on which
Notice was
withdrawn

Ramphomane, Lerutle Josiah..........

7845 Orlando-Wes/West, Johannesburg.. ..o viiiiiienniiniiiniiinninnnn.

30/1/69

o
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DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 372 14 Maart 1969

"KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 10 QUIN
VAN DIE WET OP DIE ONDERDRUKKING VAN
KOMMUNISME, 1950 (WET 44 VAN 1950), SOOS
GEWYSIG

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 10 quin
(1) van die Wet op die Onderdrukking van Kommunisme,
1950 (Wet 44 van 1950), soos gewysig, verklaar ek, Petrus
Cornelius Pelser, Minister van Justisie, hierby dat die
bepalings van artikel 11 (g) bis van benoemde Wet ten
opsigte van die persone in die Bylae hiervan genoem van
toepassing is.

P. C. PELSER,
Minister van Justisie.

DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 372 14 March 1969

NOTICE IN TERMS OF SECTION 10 QUIN OF THE
SUPPRESSION OF COMMUNISM ACT, 1950 (ACT
44 OF 1950), AS AMENDED

By virfue of the powers vested in me by section 10 quin
(1) of the Suppression of Communism Act, 1950 (Act 44
of 1950), as amended, 1, Petrus Cornelius Pelser, Minister
of Justice, hereby declare the provisions of section 11 (g)
bis of the said Act applicable in respect of the persons
mentioned in the Schedule hereto.

P. C. PELSER,
Minister of Justice.

BYLAE—SCHEDULE

Adres ten tyde van

Naam
Name

Datum en plek
van geboorte
Date and place
of birth

verlating van die Repu-
bliek van Suid-Afrika
Address at time of
leaving the Republic
of South Africa

Beroep ten tyde van
verlating van die Repu-
bliek van Suid-Afrika
Occupation at time of
leaving the Republic
of South Africa

Huidige woonplek
(sover bekend)
Present whereabouts
(as far as is known)

Mrwetyana, Livingstone Ma-
hlubandile

Mngqikana, Mncedisi Lyttle-
ton en/and Ndlomo

Mhlambiso, Thamsanga Win-
nard en/and Chummy
Moposho, Florence Gladys

en/and Flora Mphosho

Gactsewe, John Taclo.......

19 April 1941, Uitenhage

26 Augustus/August 1938,
Oos-Londen / East Lon-
don

25 Maart/March 1936,
Port Elizabeth

1926, Johannesburg.....

1916, Kuruman.........

Welcome Valley, Macibi-
ni-lokasie/Location, Glen
Grey

7 Bonostraat/Street, Dun-
can Village, Oos-Londen/
East London

18 Dorastraat/Street, New
Brighton, Port Elizabeth

50 Derde Laan / Third
Avenue, Alexandra,
Johannesburg

296 Moroka, Johannes-
burg

Student........oc0vvunn

Kierk/Clerk....ovvvennn

Student................

Huisvrou/Housewife. ...

Klerk/Clerk............

The Manor House, Bristol
Road South, Birmingham
31, Engeland / England.
49 Rathbone Street, Lon~
don, W.1, Engeclanl/Eng-
land.

3 Sandown House, 69
Belsize Road, London
N.W. 6, Eng land/Eng-

land.
Onbekend/Unknown.

Onbekend/Unknown.







